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See the notice on TED website

518898-2026 - Competition
Bulgaria – Insurance services – Застраховане на движими и недвижими имущества, 
собственост на ДП РАО или предоставени за управление на предприятието
OJ S 142/2026 27/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Email: Margarita.Dineva@dprao.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Застраховане на движими и недвижими имущества, собственост на ДП РАО или 
предоставени за управление на предприятието
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка включва застраховане на 
движими и недвижими имущества, собственост на ДП РАО или предоставени за 
управление на предприятието. Застрахователната стойност на имуществата е 
определена на база на отчетните стойности на дълготрайни материални активи към 
01.06.2026г., като са изключени МПС с държавни регистрационни номера, застраховани 
за риск „Автокаско“, земи, гори и трайни насаждения. Общата отчетна стойност на 
активите е 91 120 811,57 евро. Възможно е увеличение или намаление на активите с до 
20 % (двадесет процента) от посочената отчетна стойност в хода на изпълнение на 
поръчката. Имуществото по видове е както следва: 1. Сгради; 2. Машини, съоръжения, 
оборудване; 3. Други ДМА и стопански инвентар; 4. Транспортни средства. Рисковете, 
които трябва да покрива застраховката, са: 1. Пожар, включително последиците от 
гасенето на пожара; 2. Експлозии, имплозия; 3. Мълния, светкавица (включително 
гръмотевични бури); 4. Сблъскване или падане на летящо тяло, на части от него или 
товара му; 5. Природни бедствия, включително буря, градушка, проливен дъжд, 
наводнение, увреждане от тежест при естествено натрупване на сняг или лед, 
замръзване, падащи дървета, клони и други външни обекти вследствие буря или 
градушка, свличане или срутване на земни пластове и/или увреждане от действие на 
подпочвени води; 6. Земетресение; 7. Измокряне в следствие на спукване на 
водопроводни, канализационни и отоплителни тръби; 8. Злоумишлени действия на 
трети лица - палеж, взривяване, вандализъм включително взлом, злоумишлена 
експлозия и злоумишлен палеж; 9. Загуби или повреди на застрахования обект по време 
на транспорт при смяна на посочения в полицата адрес /съгласно Институтска Карго 
Клауза „А” – 1/1/82; 10. Удар от транспортно средство; 11. Аварийни събития при 
товарене, разтоварване и манипулиране на товари; 12. Кражба чрез взлом или грабеж, 
включително опит за кражба; 13. Необходими разходи, понесени от ДП РАО, за 
ограничаване на вредите в следствие застрахователно събитие. Застраховката трябва 
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да покрива всички застрахователни рискове по застрахователна стойност за всяко 
имущество - без лимити и подлимити в отговорността, без самоучастия на Възложителя. 
Не се изисква презастраховане на риска.
Procedure identifier: 1ce6e7ae-c370-49c6-9a71-3d2feb5fdc08
Internal identifier: 596621
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66510000 Insurance services

2.1.2.  Place of performance
Country: Bulgaria
Anywhere in the given country
Additional information: На територията на цялата страна, в зависимост от 
местонахождението на имуществото.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 156 144,62 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Освен основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, при обстоятелствата 
по чл. 3, т .8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН и 
обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности, от участие в обществената поръчка се отстранява и 
участник, по отношение на който са налице обстоятелства по чл. 107 от ЗОП, както и: - 
участник, който след искане или покана от възложителя не удължи или не потвърди 
срока на валидност на офертата си; - участник, чието ценово предложение не е 
съобразено с изискванията на възложителя, посочени в документацията; - участник, 
представил техническо предложение, което не отговаря на изискванията на 
възложителя; - участник, по отношение на който са налице обстоятелства по чл. 5к, пар. 
1 от Регламент (ЕС) № 833/2014, изменен с Регламент (ЕС) 2022/576 от 8 април 2022 г., 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Редът и условията за плащане на възнаграждението са 
определени в проекта на договора. С подаването на оферта се счита, че участниците се 
съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на 
валидност на офертите и с проекта на договор. Офертите на участниците трябва да са 
изготвени при спазване на задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на 
околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в страната 
или в държавата, където трябва да се извърши строителството или да се предоставят 
услугите, и които са приложими към строителството или към предоставяните услуги. 
Неспазването на посоченото условие води до отстраняване. При сключване на 
договора, определеният за изпълнител следва да: – изпълни задължението по чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП. В случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2-4 от ЗОП възложителят спазва 
разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП; - представи гаранция за изпълнение в размер на 
3 % от стойността на договора; - представи копие от удостоверение за данъчна 
регистрация и за регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи, съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено, когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица. Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той 
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представя съответния документ по чл. 58, ал. 1 от ЗОП, издаден от компетентен орган, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в 
държавата, в която участникът е установен, не се издават документи за посочените 
обстоятелства или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът 
представя декларация, ако такава декларация има правно значение според закона на 
държавата, в която е установен. Когато декларация няма правно значение според 
съответния национален закон, участникът представя официално заявление, направено 
пред компетентен орган в съответната държава.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Застраховане на движими и недвижими имущества, собственост на ДП РАО или 
предоставени за управление на предприятието
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка включва застраховане на 
движими и недвижими имущества, собственост на ДП РАО или предоставени за 
управление на предприятието. Застрахователната стойност на имуществата е 
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определена на база на отчетните стойности на дълготрайни материални активи към 
01.06.2026г., като са изключени МПС с държавни регистрационни номера, застраховани 
за риск „Автокаско“, земи, гори и трайни насаждения. Общата отчетна стойност на 
активите е 91 120 811,57 евро. Възможно е увеличение или намаление на активите с до 
20 % (двадесет процента) от посочената отчетна стойност в хода на изпълнение на 
поръчката. Имуществото по видове е както следва: 1. Сгради; 2. Машини, съоръжения, 
оборудване; 3. Други ДМА и стопански инвентар; 4. Транспортни средства. Рисковете, 
които трябва да покрива застраховката, са: 1. Пожар, включително последиците от 
гасенето на пожара; 2. Експлозии, имплозия; 3. Мълния, светкавица (включително 
гръмотевични бури); 4. Сблъскване или падане на летящо тяло, на части от него или 
товара му; 5. Природни бедствия, включително буря, градушка, проливен дъжд, 
наводнение, увреждане от тежест при естествено натрупване на сняг или лед, 
замръзване, падащи дървета, клони и други външни обекти вследствие буря или 
градушка, свличане или срутване на земни пластове и/или увреждане от действие на 
подпочвени води; 6. Земетресение; 7. Измокряне в следствие на спукване на 
водопроводни, канализационни и отоплителни тръби; 8. Злоумишлени действия на 
трети лица - палеж, взривяване, вандализъм включително взлом, злоумишлена 
експлозия и злоумишлен палеж; 9. Загуби или повреди на застрахования обект по време 
на транспорт при смяна на посочения в полицата адрес /съгласно Институтска Карго 
Клауза „А” – 1/1/82; 10. Удар от транспортно средство; 11. Аварийни събития при 
товарене, разтоварване и манипулиране на товари; 12. Кражба чрез взлом или грабеж, 
включително опит за кражба; 13. Необходими разходи, понесени от ДП РАО, за 
ограничаване на вредите в следствие застрахователно събитие. Застраховката трябва 
да покрива всички застрахователни рискове по застрахователна стойност за всяко 
имущество - без лимити и подлимити в отговорността, без самоучастия на Възложителя. 
Не се изисква презастраховане на риска.
Internal identifier: 596621

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66510000 Insurance services
Options: 
Description of the options: Прогнозната стойност на обществената поръчка е 156 144,62 
евро (сто петдесет и шест хиляди сто четиридесет и четири евро и шестдесет и два 
цента) с включен 2 % данък върху застрахователната премия за срок от една година. В 
прогнозната стойност е включена прогнозната стойност на поръчката в размер на 130 
120,52 евро с включен 2 % данък върху застрахователната премия и опции по чл. 5, ал. 
1 и ал. 2 от ППЗОП за срок не по-дълъг от 1 година, за повишаване на стойността на 
поръчката със сума в размер на 26 024,10 евро с включен 2 % данък върху 
застрахователната премия. Те са предвидени, в случай че Възложителят придобие 
други активи след сключване и влизане в сила на застрахователния договор и има 
необходимост от тяхното застраховане.

5.1.2.  Place of performance
Country: Bulgaria
Anywhere in the given country
Additional information: На територията на цялата страна, в зависимост от 
местонахождението на имуществото.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months
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5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 156 144,62 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: След 1 година
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 (дванадесет) месеца, 
считано от датата на сключване на договор.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участникът следва да притежава валиден лиценз за 
извършване на застрахователна дейност по предмета на обществената поръчка, 
издаден от Комисията за финансов надзор (КФН) или аналогичен/ни документ/и от друг 
компетентен орган. Чуждестранните участници следва да притежават валиден/и лиценз
/и за извършване на застрахователна дейност по предмета на обществената поръчка, 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. 
УДОСТОВЕРЯВАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва част IV, раздел А: „Годност“, поле „За поръчки за 
услуги: необходимо е специално разрешение“, като посочват вида, номера и датата на 
документа/-ите, удостоверяващ/-и правото им да извършват застрахователна дейност 
на територията на Република България по реда на Кодекса за застраховането. 
ДОКАЗВАНЕ: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП –копие на 
валиден лиценз за извършване на застрахователна дейност по предмета на 
обществената поръчка – съгласно Кодекса за застраховането за застраховка „Пожар и 
природни бедствия“ и застраховка „Други щети на имуществото“, съгласно Раздел ІІ, 
Буква А, точка 8 и точка 9 от Приложение № 1 към Кодекса за застраховането, издаден 
от Комисията за финансов надзор (КФН) на Република България. Чуждестранните 
участници следва да представят копие от валиден лиценз за извършване на дейност по 
застраховане, издаден от съответния компетентен орган на държавата членка, в която 
са установени, както и копие от документ, от който да е видно, че отговарят на 
изискванията за извършване на дейността на територията на Република България.

Criterion: References on specified services



518898-2026 Page 7/10

Description of selection criterion: Участникът трябва да има опит в изпълнението на 
дейности с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. Минимални изисквания: участникът да е 
изпълнил успешно най-малко една услуга с предмет, идентичен или сходен с този на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. Под 
„дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката“, следва да се разбира 
дейност по застраховане на имущество със стойност на застрахованото имущество не 
по-малко от 90 000 000,00 евро. УДОСТОВЕРЯВАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част 
IV, раздел В, поле „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ от 
ЕЕДОП, като предостави и информация за стойностите, датите и получателите на 
извършените услуги идентични или сходни с предмета на поръчката. ДОКАЗВАНЕ: При 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП – с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Застрахователната премия за една година
Description: Изчислява се съгласно формула, посочена в методиката: КО = К1*0.70 + 
К2*0.30 Където: • К1 - Застрахователна премия за една година - максимален брой точки 
100 т. Изчислява се, както следва: К1=(Пмин./Пi)х100, където Пмин. - най-ниската 
предложена застрахователна премия; Пi - предложената застрахователна премия от i-
тата оферта; Застрахователната премия се оферира от участниците за една година в 
евро, с точност до втория знак след десетичната запетая. Участниците посочват 
тарифното число, което са използвали за определяне на размера на застрахователната 
премия. Застрахователната премия се оферира с включен данък от 2 %. Тежест при 
изчисляване на обща комплексна оценка - 70.
Criterion: 
Type: Quality
Name: Брой допълнително покрити рискове
Description: Оценяват се всички допълнително посочени рискове, относими към 
дейността и спецификата на имуществото , като се присъждат точки съгласно 
приложената методика , а именно: • К2 - Брой на допълнително покрити рискове - 
максимален брой точки — 100 т. За целта на оценката участниците трябва детайлно да 
посочат всички допълнителни (невключените в задължителните рискове, съгласно 
настоящата документация) рискове, които тяхната застраховка ще покрие, с обосновка 
на риска с оглед на неговата значимост и полза за Възложителя. Тежест при 
изчисляване на обща комплексна оценка - 30.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/596621
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/596621
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian

https://app.eop.bg/today/596621
https://app.eop.bg/today/596621


518898-2026 Page 8/10

Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 3 Months
Information about public opening: 
Opening date: 25/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура, може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: http://www.mlsp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ 
"РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Organisation processing tenders: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ 
ОТПАДЪЦИ" ДП

8. Organisations

8.1.  ORG-0001

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Official name: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Registration number: 131218471
Postal address: Г. М . ДИМИТРОВ №.52А ет.6
Town: гр. София
Postcode: 1797
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Маргарита Иванова Динева
Email: Margarita.Dineva@dprao.bg
Telephone: +359 29035174
Fax: +359 29625078
Internet address: https://www.dprao.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/27002
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +359 298596801
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите

mailto:Margarita.Dineva@dprao.bg
https://www.dprao.bg
https://app.eop.bg/buyer/27002
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
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Registration number: 000697371
Postal address: бул. „Кн. М. Луиза” № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 29406000
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. „Триадица“ № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 28119412
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 556f9785-1d1a-49e9-98d3-aba543fdd4e8  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/07/2026 11:11:53 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 518898-2026
OJ S issue number: 142/2026
Publication date: 27/07/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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